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L Az ellenzék. port és eltenzékké tömörülve  akadá- Ellenkezőleg, igen sok helyen ha- ű 1 
lyozza meg a kormány munkáját. Idegen Í tározottan kijelentették, hogy létszám- REN 

, A magyar ellenzéki politika törté- [ parlamentek történetében számos példa ( emelésiől és kalorai terhek emeléséről a 111 

b. netében ott suhog valami tragikus vo-] van erre. nem is lesz szó. Ellenben alig hogy kh) íja 

— nás, amely azonban egy cseppet sem Nálunk soha sem volt igy. A ma- ] megmelegedtek, itt vannak a véderő- 7] JA 

"e. elkeserítő, hanem ellenkezőleg felemelő ! gyar ellenzéknek minden egyes eddigi [ javaslatok. Amit nem igértek meg. El- ah 1 

lak, érzésekkel bir. És olyankor, amidőn en- / küzdelme is dicsőséges napokról szól. ] lenben megigérték a választói jogot, ami 5.944 

ve nek az okait keressük, lehetetlen meg ! Valehányszor csak alkalom volt a psr- [ nincs itt, de megigérték a nép terhei- a. Ham 

ték uem állepitani azt, bír az elején az el- ! lamenti küzdelmek folyamán, a magyar [ nek könnyítését és ime, rátették a ke- A. Has 

zek, mélkedéseknek, hogy a magyar ellenzék ellenzéknek mindig küzdeni kellett a  züket a dechánymonopóliumra és egyébre a HK 

lér. mindig, minden körülmények között [ nemzet vitális érdekeiért. és sújtottak egyet, hogy feljajdulunk ig. Hi j 

III megtette a maga kötelességét. Anélkül, A magyar ellenzék most is harcot í bele, 8 ani 

Mi hogy felsorolnók akár , Az elmult szá- [ inditott. A pariamentben a megengedett És most itt a nyár és ítt az ob- 1. hi 

zad, akár a legutóbbi évtizedek ama po- parlamenti harc, az obstrukció folyik strukció, a megengedett, hatalmas par- Hi! hp 

litikai eseményeit, amelyek a magyar [ immár egy hete. Ismét arról van szó, [ lementi fegyver, amely viharzó erővel Hi ; Hi 

ellenzéket döntő politikai tényezővé avat- ] hogy az ugynevezett többséggel szem- ( seper végig az elbizakcdott kormányon 1 114 

ták, mindenki be fogja látni azt, hogy ben támadó, de egyszersmind védő ál-! és az azt vakon követő munkapárt több- .) 1 

a nemzeti törekvéseknek, az intranzi- Í láspontra kell helyezkedni. ségen. 4. na 
fi e 0 nak , . j; É 14 Et 

agit szá tétankotorr égi nemzeti HR A mostani kormány, a , nehezen Nagyon gyenge legényeknek vélte : §j 

ké ú lője sikés Te 81 jáleváása és megszerzett" többség vezetője igen opti- [ ismerni a kormány és csatlós sereg a 5 nn 

1 köles Mek ne c 8 Flei amelyet ,el- ( misztikusan fogta fel a helyzetet akkor, ! megyar ellenzéket, ha azt gondoita, d Ha 

enzex she VEZÜEK, amikor beterjesztette a mostani harc elő- [ hogy a nyár melege majd eltikkasztja a 97 új 

Az vellenzék" rendszerint kisebb- ( idézőjét, a véderőjavaslatokat. Mert a ( harcos sereget. Nem, a magyar ellenzék, ú HW" 

séget jelent. Kisebbséget az alkotmá- Í választások előtt és alatt egyáltalában [ mint egy ember áll a maga őrhelyén és GMT hj 

nyosság legelső kritériumában : a parla- ( nem volt szó erről. Még a legerősebb Í néz és vigyáz és küzd, hogy megvédje A hi 

Í meniben. Az ellenzék szemben áll a] munkapárti jelöltek, akik a választási [ az egyetemes magyar nemzet érdekeit. ts, HARI 

kormánnyal, az azt támogató többség-  campagne alatt posiciójukban biztosnak ( Mert tagadhatatlan az, amit az eddigi ETT 

Ni gel. És mindenütt, máshol, más alkot- ( érezték magukat, sem mertek és nem is felszólalások is kidomboritottak, hogy hé Hi 

mányos országokban az ellenzékre nem Í hozakodtak elő a létszámemeléssel, a ! nálunk a hadsereg és a nemzet nem iv 41 

He vár mindig dicsőséges szerep. Igen sok- ! magyar po:itikai helyzet eme robbantó Í egy és nem annak javára szolgál. Nagy- 4Bi j 

— szor érdekekért szövetkezik egy kis cso- ; szerével, hatalmi törekvések, amelyekből a leg- ii 4ht a 
a. §is 
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AT A szerelmes levél. za küldeni! Irna ön heiyettem nehány sort? — ] és rosszkedvüen bámultam ki a kertekre. Bz Hi] EK 

Irta: CSEHOV kérdezte habozó és félénk hangon. ajtó ekkor ismét kinyilt. 34 Hut 

he rta : ; Egészen lefegyverezte haragomat. Megte- —-. Zavarom önt, Ivan Alexandrovitsch? — Ny Hi 

Tanuló éveim aiatt egy nagy bérkaszárnyá- ] szem neki ezt a szivességet — gondoltam s ; kérdezte Natalja. VK pa 

ban laktam Szentpéterváron. tazonnal kiugrottam az ágybói. ! — Ön az? — válaszoitam mogorván. — új fi 

Szomszédomban azoknak a szegény, bu- — Mit irjak? — kérdeztem, mialatt papirt j Mit akar? KNEEÉ tt 

kott leányoknak egyike tengette éietét, akikről j és toliat vettem elő. Í —- Ismét volna egy megirni vaió levelem! tok : ii 

nem szivesen beszél az ember. Natalja csak bámuit. ! ..... Kisegitene még egyszer tanuló ur!?.... apank 

Be Nataljának nevezte ei magát ez a sötéthaju, —- Nos, kinek szóljon a ievél? — kérdez- 3 — Hogynel... Ismét Asstasynak? 1 jú 

si csontos déloroszországi nő. 6 — e ; tem türelmetienül. ; ! — Nem... most tőle! 8 j Ji fi 4! 

Otromba modorával és méiy hangjával any —  Russhkov Asstasy Ivanovitsch-nak, - j —  Tőle?... Nem értem! — váiaszoltam és ks HAH 

nyira visszataszitólag hatott rám, hogy ajtó- ! Prossda-ba. ] bámuló takintettei néztem reá. il 188 

mat egyszer sem hagytam nyitva, ha otthon tar- xÉdes Asstasy! A censtocha-i Szűzanya ol- ! Natalja zavarba jött. g4 4 

tózkodott. talmazzon, te egyetienem!... Már régóta várok j — Bocsáson meg, Alexandrovitsch!.... Os- já b. 

Néha-néha taláikoztunk a lépcsőkön, mi- [ felőied hirt! Miért nem irsz? Miért nem csilla- j tobaságokat beszélek össze-vissza, ne nekem, 40 NÉMI 

kor is mindig undoritó mosoliyal surrant el : pitod vágyódásomat? de egy barátnőmnek.... Egy fiatal ember, aki si. ha a 

meltettem. . j Natalja... ] ismerősöm, nagyon szeret egy Natalja nevü 1e- a Tb 

Néhányszor részegen is láttam őt; kuszáit — Ki az a Asstasy? — kérdeztem tőle, mi- ányt... Ő azonban nem tud irni. Tehát megirná kj 191 

hajjal és gyürött, piszkos ruházatban. Csak üyen ! gőn a levéi észeti völt K : ön Nataljának heiyette a levelet? mi 14 

kor merészelt megszóiitani. úg úglidend eki b Fürkésző piliantásaim alatt fülig elpirult. UMRETT 

Ejh, jó napot kedvesem ! ! — A vőlegénye? — Hazugságaival egyszerüen ei akar ámi- ii ; j; : 

mit ti j a ! e 4 ncordálkozik ? ajá am ] tani! jegyeztem meg szigoru hangon. — Sze HA 1 

ese De én sohasem lt wele szóba. Irma zt esodálkozik?.. Nekem talán még ( eme valamit mondani, de nem képes öszinteség JJ 
is) 5 § y ma Jé ogy ; egeny Es ; 6 f a. ., ! re. Asstasy bizonyára képzelt aiak és ürügyül fé Hi 

is h ! i 
urcolkodtam voina lakásotmból miatta, ha szo — Persze, hogy lehet!... Mióta tart már a ja; ; kést 5 $ ti 

bám nem olyan barátságos és abiakaimból nem j dolog? szolgái, hogy velem ismeretséget kössön. Ezzel a ii 
il eszt szo kilák8 Mirssjönk, lés "d kfjrdsé kt úr ugyan célt nem ér!... Hailja! ki) íj 

nyilik oigan szép kilátás a kertekre. — Hat év óta! — válasziolt szomoruan. gy A lw Dértatoti ártút. ól J 1 

j Egy reggel, mikor még ágyamban iustálkod ; — Köszönöm szivességét tanuló ur! Tehetnék (úg; TÁSSB jú rá ,. B X[/ 

; va — valami jó kifogás után keresgéitem, mely- , talán önnek vaiami szolgálatot. Beszélni lakart, 4e €gy bang sem bírt kitörni A HE 

§ lyei igazolnom lehetett volna távolmaradásomat I — Nagyon köszönöm. ajkain. ; / ! 

ki az egyetemről — ajtóm váratianul kinyilt és... ! — Talán feivarrhatnék, vagy megfoldoz- Viselkedésévei azt a gondolatot ébresztette , iii 

h. Natalja pisiogott felém a résén. ! hatnék valamit? fel bennem, hogy a ievél mögött más ok is 94 HI 

vi Bocsánat tanuló ur... w — Nem, nem, köszönöm ! válaszortam j rejtőzhetik. 18 I 

a Mit akar? — kérdeztem haragosan. ! élesen. j Uram... — szólt végre reketten, de rög- b igki 

MEMTE Egy percig haligatott. NPatalja eiment. ; Utön elhailgatott és azután elhagyta a szobát. b fikil 

; .- Szeretném valamire feikérni önt! Cse- : Körülbeiől két hét mulva, egy barátság- ! Kissé keliemetlen érzés vett rajtam erőt. j/ H. 

jaj kélység az egész!... Lássa, ievelet akarnék ha- talan, homáiyos, koratavaszi napon, unottan :; Igazságtalanui viselkedtem volna vele szem :§ ii 
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ő 4 r ő nak ! jog kiterj sztésével érte, Magyarországra nézve — Béla és Nagy Emil ellen ujabb kérvényt nem 1 

? . ; : Fe désbe esnének, mert hiszen Magyarországon Ostfíy Lajos, Preszly Elemér, és Kobek Kornél 

lett, hogy szaporitsuk a véderőt erejün- egész más célból akarják kiterjeszteni a válasz- szabadságot kérnek. Megjegyzi, hogy Ostffy egy 

kön felül. A ne nzeti dicsőség nem en- I tói jogot, mint Ausztriában. Azt akarjuk el- szer már kért szabadságot, de visszavonta s t 

gedheti, hogy törvényerőre válhassék 1 érni, hogy odaát, (t. i.Ma gyarországon) az al- így ujra döntés alá bocsájthatja. (Zaj) . t 

i s - ! kotmányos élet monopolizálását kivegyük egyes ; Bendek János azt hiszi, hogy az elnök- s 

egy olyan javaslat, amelyet míg a né 0 ki TP et tényezők kezéből. nek ezt a kijelentését nem hagyhatja szó nél 

közi politikai koastelláció sem ruház Í Politikai és nemzeti hatalmi tényezők KEZEDÜL Tel JEZSÉMÉÉNÉE nagyuatja szó NE - 

zet te Pp Nem is annyira a választói jog demokratizálá- kül, mert a képviselőnek joga van szabad- j! 

fel szükségessézgel. , lásáról an Szó, mint inkább ennek a jognak — ságot kérni annyiszor, ahányszor akar. ] 

Nem, szolgálatra kész kormány! A ( oly értelmű liberálissá tételéről, (hogy- az ne Kun Béla kéri, hogy a kérdést külön-kü- 

magyart ellenzék ismét egy tragikus, de ( lehessen eszköz azoknak a "kezébe, akik a lön tétessék fel. fs Hi ; 

igazságos küzdelem harc kezdetén áll. [ korona és a nemizet között poziciót vindikál- Ráth Endre: Nincs kétség az iránt, hogy : 

; s a mólög Myárbáli friss erővel indult nak maguknak. Hogy ezeket a dolgokat egy- — obstrukció folyik. (Nagy zaj.) Ebben a Házban, ; 

7 y 4..3g €. ; szer rendezni kell és hogy a jövőben erre ahol oly szivesen alkotnak precedenseket, nem ; j 

a harc még melegebb tüzébe. És nincs ( vantkozólag garanciákat kell teremteni, ez 8 szabad ugy felállítani a kérdést, hogy egy kép- I 

eltikkadás és nincs elerőtlenedés . . . [ mértékadó körök hajthatatlan akarata. viselő csak egyszer kérhet Szemek mert 

A i leg lesz . . . , KN ez nincs a házszabályokban. (Helyeslés.) . i 

Talán még a télen is MeG8 Tisza és grófi Károlyi Mihály. — ; Elnök: Kun Béla felszólalására megjegyzi. I 

5. ! Miután a eVaterlando-ot a trónörökös lap- hogy a :kérdést külön-külön fogja feltenni. A 

e —]3IÚ——;. eme ms jának látják, ebben a cikkben Khuenék sorsát MI azt illeti, hogy hányszor kérhet valaki sza- 

ISS 
; látják megpecsételve. mbadságot, legalább azt a korlátozást kell meg- 

, ; Beszéltek még Tisza leveléről is, és azt ál- szabni, hogy azon az időn belül, amelyre a 

A munkapárt 
; talában gyenge, méltatlan és nevetséges Vá- szabadságot kérte, ujabbat nem kérhet. (Nagy 

, ! Jasznak tartották Andrássy cikkére. Zaj.) I 

okvetetlenkedik. i A házszabályvita után a névszerinti sza- Justh Gyula: Az elnök értelmezése nem tel- i 

; vazások következtek. Most volt először balesete — jesen házszabályszerü. A 246. § nem vonatkoz- 

§ :, az et mag: . óta a Házban gróf Károlyi Mihály, aki rögtön  hatik a képviselőház tagjaira, hanem csak a ; 

A képviselőház ülése. csatlakozott az ellenzék akciójához és elsőnek kérvényekre. A képviselő annyiszor fordulhat ; 

ui kért szabadságot. A kormánypárt vele kivételt . szabadságkéréssel a Házhoz, ahányszor akar. ; 

A szavazások egyhangu csendjét ma várat- csinált. Szabadságát megadták. . Mert engedély nélkül senki sem maradhat tá- 

lanul igen éles házszabályvita vezette be. A ü .. : vol, nem ugy mint a mostani többség, amely 

munkapárt erőszakoskodott, lármázott, az el- : Perczel, a kegydijas. a saját elnökétől kér szabadságot. : i 

nök precedenst akart csinálni abból, hogy a A házszabályvita folyamán Justh Gyula . Perczel Dezső: Vitarendezőkről nincs szó 

Háztól szabadságot nem kapott képviselőknem — odamondta Perczel Dezsőnek, hogy ő itt ne a házszabályokban. (Zaj.) 

kérhetnek uj szabadságot a meg nem kapott — beszéljen, mert kegydijas. Ebből az alkalom- Justh Gyula: Ön kegydijas! Ne beszéljen ! 

szabadság ideje alatt. Ez a nonsensS lázbahoz- — ból felmerült az ellenzék körében, hogy inkom- (Zajos helyeslés.) . 

ta a kormánypártot és mert már nagyon bé-  piatibilitást kellene bejelenteni Perczel ellen, an-  (Z Justh János: Kegydijasnak nincs itt he- 

kétlenenek, már nagyon kétségbeesettek a jö- nál inkább, mert 1905. juniusban gróf Káro- lye! (Ugy van!) . 

vőjük felett, folyton zavarták a házszabály- lyi elnöklete alatt ezt az összeférhetetlenségi bi- ; Felkiáltások jobbról: Rendre! (Zaj.) 

vitát. Erővel bele akarnak sodródni valami erő- — zottság már egyszer kimondta. Később elálltak Elnök: Az inkompatibilitás felett csak az 

szakosságba, de viszont az ellenzék elhatározot- ettől a tervtől, mert az elnöknek magának kö- illető bizottság határozhat. (Nagy zaj.) 

tan, nyugodtan, fenséges méltósággal állja a  telessége bejelenteni, ha egyszer nyilt ülésen Felkiáltások balról: Határozott! Kidobta a 

harcot és ezen minden méltatlan kicsinyesség ilyen vádak hangzottak el a Ház egy tagja ellen. . képviselőházból! (Zaj.) 

megtörik. 
Itt említjük meg, hogy a Ház folyosóján : Zaj és lárma. 

AR eVaterland; cikke. egy küldöttség kereste fel Rákosi Viktort, hogy ; Justh Gyula: A It ll ülés képvi 

A folyosón sokat beszéltek a eVaterland: Hajdunánás városa tiz év óta képviselőjét disz- — öházának kesreférhetetlenségi bizottsá kp oval 

cikkéről. A cikk szerint Tiszának esze ágá- polgárrá választotta. Rákosit képviselőtársai me- — erős ítélettel mondta ezt ki vél itélet jog 

ban sincs álláspontját feladni, mig az irányadó . Jegen ünnepellték. lis hajtotta. (Zajos hel § 47 BET VER VERS 

körök, az uralkodó iniciativája értelmében a : A házszabályvita.  i nő k tzjos kes És) 

rök, az ; ati i ; ; I nök: Nem szabad az elnöki figyelmez- 

választói jog dolgában szintén nem fognak en- . Berzeviczy Albert elnök negyedtizenegy óra  tetéssel polemizálni. (Zaj.) . 

gedni. Ezzel feltétlenül számolni kell és éppen kor megnyitja az ülést. i Justh Gyula: Házszabályellenes, hogy a 

ez oldalról fenyegeti a kormányt a legnagyobb Hitelsitik a mult ülés jegyzőkönyvét. . többség turnusokba van osztva és ugy marad 

veszedelem. Ha Khuen környezetében azt hinnék Elnök bemutatja a Kuria átiratát, mely sze- távol engedély nélkül. Ez csonka parlament! 

hogy az a csalódás, mely Ausztriát a választó- rint gróf Bethlen István, Hegedüs Loránt, Kun Újból hangsulyozza, hogy minden képviselő any 

A EE 
sseezzzjesmeaaztáttt ] Tédjós fiekreai szabadságot, amennyiszer akar. 

A 
t (Zajos helyeslés. 

; ben? Az ördögbe is, hogyan függhet össze ez ! mit jelentsen ?.... Miért iratta meg veiem a leve- :  fikösevics vana: Korlátozzák a szólás- 

a dolog? Utána mentem. : let, han em szándékozott eiküldeni? Egyáltalá- szabadságot! (Zaj.) 

Natalja az asztai mellett ült és kezeire tá- ; ban miért irjanak mások is, mikor ön ugysem Elnök: Mikosevics Kanut, Hajós Kálmán 

masztva fejét, maga elé "bámuit. ! küldi ei a leveleket. Beck Lajos és gróf Batthyány Pált rendreuta- 

-—. Nos, miként áli tulajdonképpen a do Hová? ! sitja. (Helyeslés) Bz elnökség és a Ház nem 

log? — kérdeztem. i Asstasynak ! , avatkozhatik bele a turnusokba való beosz- 

Hirtelen feiugrott és örömtől ragyogó SszZe- — Hiszen Asstasy nem létezik ! : tásba. (Zaj.) 

mekkel! sietett feiém. j Ezzel a kijeijentésével teljesen megzavart. j Felkiáltások balról: Olvasson katalógust! 

— Hogy miben áli?.. Nos, sem Asstasy, ] —. Hát nem érti? — folytatta Nataija. — 1 (Zaj.) K 

sem Natalja nem iétezik !... De mit törődik ön ez : Asstas; nem létezik, csak az én képzeietemben! ! Holló Lajos: Midenki annyiszor kérhet sza- 

zel?.... Vagy taián nagy fáradtságába kerül, ha, : Lássa, én is csak asszony vagyok és vágyom , badságot, ahányszor akar. (Élénk helyeslés.) 

néhány szót leir?... Nem?.. Hát aztán? Mi ie- , egy kis szeretet után!... Azzal pedig senkinek ! Ábrahám Dezső nézete szerint Ostffy §i a- 

gyen még tovább? hb ; sem teszek rosszat, ha irok neki! i; josnak szabadságot kérni akkor is joga van, ha 

Én még mindig a legnagyobb érteimetlen- ; —-- Kinek, az Isten yszerelmére? j legutóbb leszavazták volna. (Ugy van!) 

séggel bámuítam reá. , 3 — Nos, hát.. Asstasynak ! : Gróf Batthyány Tivadar: A képviselőnek 

— Engedje meg — mondtam végre, .bo- — Hiszen éppen lez eléb áilitotta, hogy Ass- j az a joga, hogy szabadságot kérjen, nincs ösz- 

szus hangon — képtelen vagyok önt megérte- j tasy nem létezik ! szefüggésben a kivülről érkező kérvényekkel 

: nil... . ATS Asstasy csak képzelt aiak? se Ön még mindig nem ért engem !... Persze Példával illusztrálja, hogy a Ház hosszu szabad- 

— Nem! ]! Asstasű nem létezik, de eiképzelem öt magam- ]Í ság helyett adh övi " 

— És Natalja? ] nak s ez olyan, mintha csakugyan éinel... Ő j 9 heat adat ávlákzsek ; 

ÉE— Az sem!... Az az, hogy Natalja én va- [ ir nékem és én válaszoiok Ek [1 Éeai tten gcerttala Nem sak ! 

gyÉok !... ús j Möst már megértettem. base ] éj GAS alt] Tivadar: Kéri az elnököt, 

Minden kisérlettei fel kellett hagynom, hogy J Valami megaiáztatásféle érzés vett rajtam 998 elnök : A sedlaítansádját kát elég áló ja 

ápárráráaáget sötétségébe világosságot - akti mintha szégyenlenem keilett volna maga- ks Amig itt ülök, meg kell óvnom a Házat 

Csak azt szerettem volna megáilapitani, va- ] Meleg szánaimat éreztem a szegény terem- jóbbról. nevetségessé váljék. (Nagy zaj. Taps i 

b y 5 ti Lt: a. [/ ! 3e írá [2 í 5 att $.) j , .. 
új 

ja ét geegyok e a bolond, vagy ő vesztette álmodott, ag ik ső volt barátja — ] ő . Csermák Ernö: Az elnök kijelentéset nem a 

Közben asztalárói kikotort egy darab pa- Ő Z rítosái k sÉSZOT juarisán egér tá hangoztatja, hogy mindenki any- ; 
; gy pa- ! Ettől kezdve pontosan hetenként kétszer  nyiszor kérhet szabadságot, ahányszor : ; 

pirost, melyet eiém tett s azután igy szólt: ] megirtam a leveieket. Elnök: Kö Iságot, ahányszor akar. 

—. Itt van, ez az ön leveie!... Ha ön csak- . sstasyni ataljátói, a másika j e kha etni őuaikazik a névszerinüi szavazás ü8 

, ez ! 1 csak- , Egyet Asstasynak Nataljátói, a másikat pe- gróf Károlyi Mihály szabadságkérése f 3; 

ugyan nem wakar írni, majd taláiok én magamnak — dig Nataljának Asstasytói. Annyi melegséget és — Előbb szünetet d A 18 Hét jé jeleit. § h 

más késáért aki he ksztágér fogja kérésemet. ! szeretetet öntöttem a sorok közé, amennyire szavazás. ELÉ AENTTEGT: KÖT VTEGMSTÉKRE B v 

gyetlen pülantás elárulta, hogy a papir " csak képes voltam. Az a gondoiat vezet fole ú 5 SZÓVE s ; ;, ; 

az BASE sarja jevél volt. Türelmem ekkor ; lamat Hedúi a szegény teremtés taián Tigaszi ajó szösrüll 4. ellörtálba el. sEKöKÉSÁLÉTSETÉ b 

már teljesen véget ért. és gyenge kárpótlást fog taiálni a szerelmes ss Kársoíú fflüszzése,  lsyé aj 
j , . ] gyeng po og álni a szerelmes Gróf Károlyival a többs kivételt tett. íj 

§ ki —. Nos, mondja meg tehát, hogy mindez — szavakban elvesztett  boildogságáért.... , Maga a miniszterelnök adta ki a jelszót, hogy a ;
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, ! Mi 

za grófnak meg kell adni a szabadságot. len, hogy Kecskeméten ég környékén mégis nagy — jj 

Gróf és  agránius vezér! Fél tőle a kor- ( erejü földrengés voit. ) IRODALOM. 4 j jő 

mány! — mondták az ellenzéken. És, ugy lát- jet ék janet ab az sé , diák 

szik, nem egészen alaptalanul . . . föl FEL EKÁJZATAK hogy je DLÓlS új ve a" f Görög katholikus szertartástan. A görög 1. hi § 

Az elnök jelenti, hogy Ostffy Lajos sza- EAST EA kese HERE szaka , (ez mag , ] szertartás katholikus. magyarság megerősítését ; hi 

badságkérését a Ház 111 szóval 17 szavazat- okozhat földrengést), de aztán e beszakadás ! szolgálják azk a valolásos kiadványok, amelyek ai 

9 ; . 1 helyén támadt üreg, vagy a ieszakadt réteg le- ] jeles egyházi irók tollából Lévai Mór könyv- (Nt. j 

tal szemben elvetette. Preszly Elemér szabad- ver otássa átása i ;sáN ú.n 

áca felett holnap dönt a Ház. hajló széie most állandó ütközöpontul szolgál. — kiadó kiadásában jelentek meg. Most előttünk 1. Hi 
sága fe p ! fi jággéétölátet s Hi 

; "hhá ! edini nó 8 A geologusok a kecskeméti katasztrófát ! fekszik hé Melles Emil fővárosi apátplébános ál- d §i 

Jelenti továbbá, hogy a klopódiai népgyü- [ , 9 fi ; sg tal irt és Szémán István eperjesi főgimnáziumi s §js 

lés feliratot terjesztett a Házhoz a véderőjavas- ) leszakadás okozta föidrengésnuk nyilvánították " r. hittanár által átdolgozott kiadásban meg- THE 

latok ellen. A feliratot kinyomatják. s mint ilyenrői ugy nyilatkoztak, hogy nem fog ! jelent görög katholikus szertartástan a közép- . ; 

Bács-Bodrogmegye feliratot adott be a ismétlődni. Sajnos, ez a jósiat nem vált :be- ] iskolák és polgári iskolák használatára, mey ba A 

Pool ellen. Zemplénmegye a póttartalékosok meg ! mert a földrengés Kecskeméten eiég sokszor is- : alkalmas arra, hogy a szertartástan tanítását 1. ú168 

segélyezése ellen. A feliratok a kérvényi bizott- ) métlődött. ! inköndv tpítéretk 28 kötne vésrél e ertaTt 08-i 

sághoz utaltatnak. Azután áttérnek a napirend- 8 17 sa. itősöz "1 kölejé vez dEk Had réSHVTAGOSTAÁTÉT Aj f 

; re .A Ház névszerinti szavazással dönt Egry ! , , A dologi tehát gy sb hogy szakadás tör , ven nyujt áttekintést a görög szertartásról és KBT 

Béla szabadságkérése felett. tént ugyan, de az elváit réteg nem zuhant egé- ; a rítus páratlan szépségeire rámutatva, a SZer- .. Ag 

szen bele a tüzóceánba, hanem egy része beie tartás megbecsülésére és szeretetére serkenti a [7 ij, 

meeeuee——Ű—]—o——uao—Ú—Ú[eÚoÖÖoboboáhhhhm ] csüggve maradt s a háborgó belső anyag- ! Hltaa iségek. 2 közüli az káakáátssát a fő- ja h 

"" JENNY Hi szzdözadtt sik : hatóság aprobátiójával van ellátva, az uj mi- d HU 

Á föld [d k nak utjában V8 ütközőpontjául szolgál mind- ; niszteri utasitásnak megfelelő magyar gyártmá- j ip 

Ö rengese . addig mig el nem oivad, vagy végképp le nem " nyu papirra van nyomva és tetszetősen kiál- hy " 

Irta: SIMON ISTVÁN zuhan. , lítva. Bolti ára 2 korona. Ajánljuk e tanköny- 17. TNGALÁNN 

DHSA ; szél ni Hogy a leszakadást mi okozhatta, nem Vet mindazon iskolák figyelmébe, ahol görög ü ui 

Az öreg föld még mindig nyugtaian, sok- tudhatjuk határozottan ; katholikus növendékek vannak. fs J8 

. ss sa; uz özés al ; ! 15. IATA 

SZOT ti teret Th Ma rtánestápsá di Megálihat azonban a geologusok ama ma J men—————Ű.uÓ—."ő—d6ö má új jö 

KGY írt EG kari 108 ját enetes alt :gyarázata, hogy a földfeiület összehuzódása az i a HAB 

gokat müvelt fiatai korában, mikor nem vo öli, j [4 , er 5 881-— 

; egy nyugodt perce sem, mikor még egyre táni- Máskülönben pedig, — mint már emiitet- j A csalódott tancosnó. A 1 

colt s emlatt ugyszóiván napról-napra válto- ( tem -—— a nagykiterjedésű alföidek alsó rétege " c st [JAJ 

zott a felüjete. o is sik vagy legaiább is eléggé egyenletes. A he- ! A bankfiu szerelme. jú. ij 

A földrengést három okra vezetik vissza ( gyes vidék alsó rétege ezzei ellentéteben hepe- ! azás el T ÉRT e a. HR 

a tudósok. A beszabadult tenger viz hatására, a ( hupás. A hegy domborulatának megfeielő ho- j Vagy négy Év előtt intim viszony füzte Ösz- b; 4 

földkéreg összehuzódására, és egyes rétegek ] moru üreg van alui. Mert hiszen az alacso- ; Hg, at leak S ATÉNE tángostőt és. Apilzer. OHÓ ű Ét 

leszakadására. i j ; csonyabb hegyek ugy keletkeztek, hogy a föid j A nő Oroszországba ment, a magyar nők gh j jő 

Leggyakoribb ok az első. Tudjuk. hogy ! belsejében müködő és feifelé ható feszítő erő , eldorádójába, de a moszkvai éjszakák  viha- at hin 

vannak tengeralatti tüzhányók is. Ezekbői a Í a még nem egészen szilárd küiső réteget felhó- , rai nem tudták feledtetni a  nővei budapesti ; "a 

tenger vizén keresztül tör fei a füst és láva- lyagositotta s e hóiyagok hegyek alakjában ; szerelmét. ge Mil zi 9. Ji 

hamu, olykor iapillék és horzsakövek egész tö- ( megmaradtak . —— Nemrégiben hazajött, de Ottója nem volt h HE 

, Fő maÜstb ez " i már a régi. Más nő foglaita el a még mindig st 7 

megével együtt. Sokszor megtörténik, hogy eme Ezeknek az alja tehát üreges, azért gyako- ! iszerelmes táncosnő heiyétt. 7.1 

vulkánok feitörő hatása gyöngül vagy meg is ! ribb hegyes vidéken a földrengés; mert ezekbe j Spitzer nem huzódozott ugyan attól, hogy it bi 

szünik, ilyenkor a tengervíz iefelé irányuló nyo laz üregekbe a felkorbácsoit belső anyagok — : a nővel eimulatgasson a változatosság kedvé- al Hi 

mása vergődik tulsuiyra s rengeteg mennyiségü i könnyen beleütődhetnek. its fe tartós viszony kötésére már nem volt haj sp HR 

. ) Fi . , Tee VET: já s a , 43 j szett ando. 7.) ati 

. káli söelé, 8 SZEÜLSKRE nyilásán kepeszttt Me : A felkorbácsoit hullámok utját a földren- ] A nő fünekfának elpanaszoita szerelmi bé- d A 1! 

9 föld gyomrába. Ott aztán a roppant hő kö- ; gést észleiők rendesen meg is figyelik. Hallják — natát és Jardin de Parisban, áhova a nő ma- 8. 11 

vetkeztében rögtön gőzzé változik s kifejti a j a morajlást, (üyenkor surlódik a felkorbácsolt gánszorgalombói járt, mindenki tisztában volt je hi 

- maga földrázó óriási erejét. , huliám a föld alsó rétegével), aztán érzik a azzal, hogy Spitzer hajthatatian. "1! h 

A föld beisejében tudvalevőleg roppant hő- — lökést (mikor t. i. a huilám az akadályt meg- ] — Elemésztem magamat — mondta nem kj Hit 

3 foku, ugyszólván tüzzei folyó anyag kavarog. , leite), s nyomban meg tudjak állapitani azt ; egys hire vi Ünt mást öné ! új JE 

3 Ennek k 7 mij 4. es mr sua j rom napja kin járt Spitzer a . mula- 5. fjtai 

! : mál atkos műk j Mills erA kett ! is, hogy a. lökés merrői merre irányult. .  ! tóban, beinvitálta Seriegit, de egy mexikói éne- u ÍV 

) sé VAN ÜKKOR MROL 4. ICSZ8 adult tenger Vár ] Természetesen ez egyszersmind a mozgó  kesnőnek udvarolt. Seriegi és Spitzer haragban átt 

a zéből keietkezett gőzök korbácsolják. Ilyenkor ; és surlódó beiső és hig anyag utját is jelzi. ; váltak ei. í8 hi 

rettenetes vihar van a föld beisejében, mely- Hogy a tengerpartokon s vulkánok kö- ; A hiuságában sértett nő tegnapelőtt eiszánt 1: §i T 

ii hez képest a tengeren duló vihar csak egy J zelében (meiyek nagyobbrészt különben is ten- , lépésre határozta ei magát. ú § hi 

, kis gyermek gyönge leheilete. Könnyen érthető- ! gerp8arton vagy a tenger közelében vannak) ! Elment abba a banküzietbe, ahol Spitzer b 1 d 

sz vé válik ez, ha arra gondoiunk, hogy egy ka- j miért gyakoribb és erősebb a földrengés, an- , a sorsjegyeket árulgatja. Egyenesen a cégfőnö- köl; 1184 

ni zán vizének gőze száz Kilométerre is eiröpiti, nak Biz a magyarázata, hogy a tenger és köt jtbé e geljék meg kérem a, (Spitzer Ottót mij ; 

AM e 3 ri r 2. a , 1 — 
;, Hir kA bj 14 

4 a lokornotivot az utána akasztott kocsisorra: ! nakszárazföld határvonaiának — a partoknál hogy honnan veszi zta sök pénzt uz éljeli ül. Jn 

HI együtt, pedig mi annak a kazánnak a vize  taláiható hirteleni felületváltozásoknál megfele- . mulatozásra, meg arra, hogy szeretőt tartson. — I i jú 

a föld gyomrába ieomló vizmennyiséghez ké- ; lő óriási párkányok vannak a  föidréteg alsó (Tegnap este is hétszáz koronát mulatott el. ; A. TET 

1 pest. I részében is. Itt tehát a háborgó anyag felkor- ! fi MÉ SZEM Élő Mt, meri A Hi 

A föld beisejében megfeszült gőznek felfelé — bácsolt huiláma óriási ellenállásra talál s 0 igy Spitzer nek eajébkénű 1 30 Tsa fizetése kö Hi "! 

a lökő ereje is van ugyan, de a rengések iegin- ; roppant rázkódást okozhat. ! van, nem is kezel pénzt. , jú] i hi 

kább mégis ugy jönnek létre, hogy a borzasztó j I A tenger melietti szárazföldi tüzhányók kö- i Csititgatták al nöt, de az még hangosab- j8 j fi 

kk erővel doigozó gőz a föld belső tüzfolyó anya , ízelében rendesen vannak tengeraiatti tüzhányók ban folytatta: — i (4 HA 

Z- gát hajtja maga előtt, miközben ez roppant hui- ; is. Itt tehát a  leszabaduit viz gőzének feszitő . X edi ESET TE VATY a fizetéée. Ni 4 ij 

§ vi Pe § 
r b d Hi 

. Myveleatt Ver, "maz a hullámok felcsapnak az " ereje hamar és nagyobb méretekben müködhetik. . Szemébe mondom, ha keli. je ; 18 

alsó szüárd rétegig s végig siklanak rajta, ha: Folytatjuk. j És a szemébe is mondta a megrémült ij ii 

az a réteg aluíról sima, vagy legalább is elég- j lÉSpitzernek, aki mit sem tudott arról, hogy ő A hi 

;t, gé egyenletes, s ez esetben nagyobb baj nem ; ee ] ilyen gavailér. é6 arai 

származik. Ha azonban a réteg alsó része j í ] Szegény szerelmes ieány szivét azonban a1 aan 

ja gyürődéses vagy meredeken lehajió, tehát üt- : Mindenféle "ag rejet elégítette ki ez a baiga Bosszu, amIÉR HÉ jú 

at köző l ,oigálh kk ttériöt jó Spitzer még Jobban megharagudott reá. .1áRm 

ps oZ0 pontu szolg at, a jól Tettertétesi 19 N omtatván okat Szomoruan tért haza lakására, ahoi azutárt a agi 

k vel száguidó hullámok beleütköznek s ilyenkor új ! gy . teljesen megbomiott a  lelkiegyensulya. — Le- [7] hi 

sit ; ez az ütődés okozza a földrengést. Ta emelte a szekrényrői a  poloskairtásra elő- ENETT ÚJ 

g4- É Alföideken azért megy ritkaság számba a. o csón készit készitett ecetsavas üveget és fenékig kihajtotta. Hi ún 

ré J földrengés, mert azt teszük fei, hogy ilyen he- HOROVITZ ZSIGMOND Mola silozalk ús 4. száját A. mentől tnodvokat 1110 
as s PL) st (4 ; ; 

fi 7 9 . . 
új 1: a 

ü ű lyeken ar föidkéreg alsó része is sima, tehát 3 könyvnyomdája I és elienmérget alkalmaztak, de bizony sulyos bel : 

a § ha érintik ís a kavargó belső huilámok, aka- , Darabos-rutca , ő SZ. Zn ső égésekkel került a Rókusba. üi Hihi 

1 dálytaianul és rázkótlás okozása nélkül végig ; ! NI 

teg ij siklanak rajta. ! ZEKKEAKKGKEIGGY ; kőteemzüktéézéten 1 HA 

vi Í Nagyjában igy is van ez s szinte érthetet- Hű ő kj XS 9 jith 

tt. § § új 
ja f : (§ 8 ! 

AK 

8 03 ; § ; ; IV: EÁ TONÁKÁNÉ VS; CALOALNSAÁNÓ KEN ÁZYÓ 

9 ; ; A KZÁL ANNK SRKO VZSESRR TS ÁN atás) 

; ; t ; ZZZK dák tétek, 7 MŰLENTTSTÉS ÁSÁS : 

! : : 
vi
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em ————o————;y—yn emma ÖRERENESZARÁ ESÉSE aal av KTÁRsaetTÓ Kkt vzadklírászzlkátátosa ast tölti em 
—öör ; 

Lát, öl 428 bi ! A gyönyörü szép hegyividéken sok szegedi ú ke a ? 

Régi följegyzések. honvédnek keze-lába elfagyott. Visszavágyakoz- A zsidó közhuszár. 

jei tak a poros alföldre, ahol a porszemekből is zi ú új 

Apróságok. buzakenyér terem. Akit a vallása miatt üldöztek. É 

éti Í Daru költetés. úggeút §. d Tássat ; ; 

Az Olt-, Poprád-, Dunajec- és Latorca- k j j A gyöngyéletnek sok organ baja van, — 

ak 4 feka je Törő Dániel hires csizmadia-mester volt ( amelynek hire nem szivárog ki a kaszárnyák 

folyókról tanultuk az öreg tanitónktól, hogy j , esátnes iszt a k 8 stíl: ; 

ő ; id inokbá Sz odalent. a aHjduságon. Lóbőrből, tehénbőrből, falain s  ameigről még azok sem szeretnek be- 

elátkozott folyók, mert idegen országokba Sz4" [///rjubörből szabogatta, varrogatta azokat a nyü iszélni akiknek rvészük voit a kellemetlen al- 

i kadnak. Idegen földek nagy vizei temetik el új J mi " 5öt : sző : dj úg; tiszti szekaturákban. 

habjaikat. 
etetlen, nevezze 65 SSÍZTRAN in Sőt. puha vékony Nagyon fontos az altisztek eiőtt a  közvi- 

Aztán később, egyszer az országhatár leg- kordoványból topánkát is varrogatott az el- ( téznek nemzetisége is hogy meggyülöítessék ve- 

MT ő " 3; is ű e adó-leányoknak. Az első csizmadiamester volt ! le a katonai életet, de a legjobban bevált 5 

szélén álldogáltam a hütelenhiírü folyó partján. sál, fönti , E; AZTAT 7. 3 a 

; Törő. Bár furcsán tünik fel, mégsem a remekes ! szekirozási módszer a felekezeti hovatartozás. 

Láttam, hegy a magyar faptakokból elorzott  zrrái rat 7. jő ; si A közkatona valiása az altisztek legkedveltebb 

ji azé Egg csizmáival büszkélkedett. A különféle vizima- dglatrádltt 4; ; 

gyöngyszemek, a magyar virágok kelyhéből Te zsgtzz ési Vizima- [ vesszöparipája s nem egy közkatona masirozott 

darak voltak a kedves jószágai. Falká tól ti- TA6SUÉ. : 

felcsókol HMarmatcsöppek miként sülyedtek el , ) g j 5 már ba a legesiegfelsőbb hadurnak, a  halál- j 

az idegen, ösvényekben. pegtek, topogtak, sápogtak, csárogtak az udva- ( nak csöndas ármádiájába, mert a valiása miatt 

i o. MNN . rán. Még feredő-tavat is csinált nekik. Főként ! bántódása esett katonáéknál. i 

Óriási hegyek között megszorultan, szikla- ( ; két darumadarára tartott nagyot. Egy aradi közhuszár szomoru esetével kap- 

mederben forrong, tajtékzik az Olt-folyó.  Mi- J ; I ; ; ú csolatban irjuk meg a fenti doigokt. l 

előtt a magyar-oláh  határvégen idegen földre — Ezek osztán a daruk ! — örömmel mu- Nem különös eset de jeilemző, nem a tiszti- i 

zífina át, tajtékos nagy testével visszakanya- togatta öket komáinak. karra nézve, amely néhoi az intelligencia olyan I 

ródik a folyó. Mielőtt tovább bocsátaná hab- A daru, valójára, első pusztai madár. — ] fokán át, hogy katona és katona között a val- j b 

ii : kN .. Szürke szá it libbenti b lása miatt nem tesz különbséget. 

jait az idegenbe, kavargó árját a magyar föld. 9 e Szaüga meg-meg? enti a magas ll Hanem jeliemző az eset arra a szellemre, 

a magyar meder mély szivébe igyekszik be- ] és Napkelet felé repülve: krugat a daru. Midőn [ amely az aitiszteket tartja hatalmában. ! 

fogni. a pusztai pásztor edaftlkürtjantási hall, botjára Az aradon áliomásozó 12. számu Cs. és ! 

A határszéli bérces partról megindultan néz- támaszkodik. Vágyódással telik el lelke a ma- ( kir, huszárezred 5. századában szolgáit Klein j 

tem az Olt-folyó küzködösét. Mintha csak lelke ! gyar puszták elmult szabad élete után . .. Hiszen ! Hermann közhuszár. Három esztendőre sorozták : 

támadt volna a folyónak, érezte, érzi, hogy J a darumadár is a szabad puszták madara, azért 1. mSZET s A ts taák ús nayon MRA llszán ka- a 

eb odátál eza ] SZÉ sldünkrő 5 indi ona — akit szeret a legénység — de hát a 

vándorhabjai a bölcsőtől, a szülőhazától sza- esnék ik jlszáz erne Hát hoz ai kapitány. sem tudhat áss mindant arról, ami i 

kadnak el . I németség uralkodik ezen a földön. És 10gy ) ( a legénységi szobákban történik. A században ; 

Az örvények játékától megszédült a ijejem. l tartsuk a telhetetlen németet, fel kellett baráz- ! a mindenható. atyauristen szerepét Nagy őrmes- l 

Reszketett a szivem. Megsajnáltam a hazától ver ] dálni a darufészkes réti legelőket is a vénséges ! ter tölti be. Az őrmesternek sehogysem tetszett 3 

I gődve bucsuzó hütlenhirü fekete folyót, midőn ] őrfák mellett. : Klein Herman közhuszárnak — AZ orra ÉS IG. 9) 

Isó évelő ; fordult és b Bi a illottak In: Törő ten-nyomon éreztette a szerencsétlen katoná- 

utolsó nagy erejével meg vissga ordult és bu- izonyára tovaszállotta volna a Törő ! nával affeietti nemtetszését, hogy Klein Herman 1 

csucsókjaival a homoksziklához tapadt. Mély- [ uram darui is. Hanem csonkaszárnyukat, met- ( rendezetlen fejekezeti viszonyok között született. ! 

séges nagy fájdalom fogott el. Hiszen az ide- j szett-szárnyukat hiában emelgették. A kerités- 1 Az rmester annyira elkeseritette a  közhuszár "t 

genben, az oláh föld zord bércei között min- ( nél tovább nem —  sétálhattak... Pedig né- I életét, hogy egyzer már megszökött a száza- a 

den habszökkenéssel dicstelen sirja felé szalad ( mely alkonyatkor illatos szellők csapódtak fe- ún Jöveltübés etyhé kiedeíesgel "iszt pill 1 

a szegény Olt-folyó ... A ti sorsotok is ilyen. ] mléjük a pusztából. Máskor a magas felhők ztgklá bünt, y g E. 

kivándorló magyarok. között, zugó tavaszi széllel versenyt, szabad Történt nem régiben, hogy Klein Herman 

Egy hires huszárkard. madarak, darumadarak szárnyaltak Keletre. A ! közhuszár megbetegedett. 
[ 

A Ki ., z jához f két sóvár madárhoz lehallatszott egy-két öröm- Szolgáiati uton jelentette a dolgot egé- 4 

Kaszab János őrnagy ur kardjához 109- [ ang: szen az őrmesterig, aki nem irta be a jelentést f 

ható másik kardot nem sokat kovácsoltak. AB . ; a cmaródikönyvo-be, s igy Klein Herman nem ! 

Bocskai huszároknak, a hajduknak volt egyik — Kru-kruu! , . . is került torvos jeié. (Tizennégy napig feküdt a be- 4 

főtisztje Kaszab János őrnagy ur. Komáromnál Némely napalkonyatkor ugyanis egyszer teg katona a legénységi szobában orvosi ke- a 

is vitézkedtek a Bocskai huszárok és a Kaszab csak  illegni-billegni kezdettek a madarak. A ÍJ zelés nékül. A hasa és a. melle feldagadt s 

, 5 . , a unui ] felhő felé nyujtogatták csőrüket. Ve desték a ekkor már az örmester ur is megijedt és vitte ] 

János őrnagy ur kardja volt legalább öt ujnyi [7 , nyujlog ; dö b A [ maródi-vizitre a beteg katonát. Hamarosan meg B 

széles. Klapka tábornok seregében erről a kard- csonka szárnynyal. Majd neki iramodtak. Kö- ( pyógyult Kiein Herman és visszakerült a szá- a 

Ai ról beszéltek, hogy a fokába kéneső van öntve rülugrálták a kutágast. Busan bugtak : kadhoz, ahol Nagy őrmester tovább foiytatta a ? 

új és ettől olyan nehéz vágásu a Kaszab János — Kru! EARSEZBÉÉS üsó eöstegézás asdk Hírte. a É ! 

E ; ; ; MENT fi szerencsétlen közhuszár csak türte a bán 

ornagy UT Karúja: Mert olyan kard volt ez a —- Táncolnak a daruk, idő változik, — Tö- ! tódásokat. Jelentést tenni ném mert, — mert ezt a 

kard, amelyik vasas némethez egyszer oda- [ rő mester mindjárt tudta. És kedves madarainak Í szolgáiati uton, vagyis az őrmester utján kel- ( 

: vágott kardjával Kaszab János őrnagy ur, az [ sásból, nádból sikeritett katlanszerü fészket Tö- ! lett voina megtennie. 4 

ilyen szerencsétlen német legalább két darabban rő, majti egyszer boldogan újságolta: — Ki- ion e álenést com ák ogy égi szét ááá ! 

bukott le a lováról. Node azért Kaszab János ( lencet tojt a darum . .. Hess, te! erélyesen riasz- Mintegy két héttel özetött enAgT A, EZÁÉÁE K 

őrnagy ut sem volt holmi pitu-poty ember. ( totta tovább a féltékeny vadgícsárh 7 ha- ] dát azzal az eitökélt szándékkal, hogy Temes- : 

Válláig ért a kipedrett vastag bajusza. nem ez a betyár két tojást összerugott. No- várra megy és a lovashadosztáiy parancsnok- 4 

ja 5 de kifogtam rajtok? ságánál panaszoija el bánatát és keserüségét. — 

. A tót-sütemény. u Cs satggal ) ; Nem volt azonban utiköitségre pénze és ruhája ; 

Görgei Artur seregében, a 353-ik honvéd- — Ugyan, mit csinált velök, komám? — (sem s igy bement a várba, hogy bélataívi j 

zászlóaljnál szolgált a szegedi Zsótér Antal, tudakolta csizmaszár Sallai Sándor vásárrajáró Fekete Miklós vezérőrnagynak mondja e: pana- 

későbben hadnagy. Selmecbánya alatt vivták fuvaros ember, aki barátságból órákat is reperált Szak, ; ; ; 3 

2. Et hegyű SAÜrtt Én ; ; —— Kotlóstuuk alá ü ai ih . . huszárkaszárnyában észrevették a  kato- 3 

ü mankisehagb iAcSatók san Ma vre hedíten tojást aatölte az jö lee este hét daru na eltünését és telefonon értesítették a katorta 3 

szétriasztották a zászlóaljat. Menekülni kellett. 0) Sh s ele e az okos Törő ester nemvetve. ; eltünésérői a  várparancsnokságot. 
; 

Ez időtől a kenyerök is fogytán volt. Hólepte a ] És megtörtént a csuda. Kikelt mind a hét da- $ílein Hermant már a várkapuban efogta ! 

; sereget. Fagytól dermedeztek a honvédek. A [ rutojás. A jámbor tyukasszony kiköltötte a sza- a kaszárnya ügyeletes tiszt, kihailgatta és az ; 

lovak kidöltek. A hegyek között az ágyut is [ bad puszták magasröptü fejedelmi madarát. Ha időközben megérkezett huszárkészültségnek át- 

katonák huzták. igy halad Magyarország, megérjük azt az időt, azis B SzáteteTt 

ű uz) I I ET BE nálunk mé amáldbál Aköl ge ee] Klein Hermant visszavitték a huszáriak- 1 

-—— Előre! Csak tovább, tovább! — folyton ogy álunk meg s850 al költenek a német ] tanyába, ahol törvényt üitek felette. ; ! 

ez volt a parancs. fogára — csirkét. j : Minthogy nem volt szándékában megszökni I 

4 — A honvédek ezen a vidéken ismerték meg Móricz Pál. jaz ae tették fegyeimi uton itélkeztek fö- , 

zárkáre 
: 

a zabkenyeret. De még tréfából sem nevezték  . esmeemeemmeemee mu TTTTTTTTTTTTT Tó SE He ték, § Mi azza 

; 4, se , ; ; ——t——mHöÚ zzz I lötte s mindössze tiz napi szigoritott egyes , 

lágy-cipónak. Tót-süteménynek keresztelték el. (A kihaligatás során kiderült Nagy őrmester § ; 

Olyan darabos bélü, érdes kérgü volt, hogu y tanulonak fel. kéjevssesgsti is set hajdla uton őt is elitélték 

felszurkálta a szájpadlásukat. 
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e j ; fe Á ; ; j 
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ül s . § arabos-utca 7 Sz. ! áthelyezték a 12. huszárezrednek Nagykikin- it Í 
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. j : j , ; 
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DEBRECZEN 

1911. julius 29 

ban Józsa megjelent Gálbori dr lakásánál s vár- [ jában remegve, de durcásán és fenyegetően j/ Ö 
Á 2 a. VAa 

ta a szobalányt. Tiz óra felé Ungvári Mária ( mondta : 
K ZGAZDAS G. 

elkészült a dolgaival s elment Józsával sétálni. ezé 1 ivők ti si 
MERSSÉSE 

Egész éjszaka kóboroltak a kath. temető körül, [ragja É n az igazhívő önét szövetségének 
[ 

majd onnan átmentek a Nagy József-telepre. tagja vagyok, amely nekünk asszonyoknak is Budapesti gabonatőzsde. 
, 

Mindenféléről beszélgettek, de Józsa folyton azt hirdeti, hogy Abdul Hamid szuítán alatt a —— 

csak a halált emlegette. Majd elővett egy revol- ( a szegény nép sorsa jobb volt, most éhezik min (Déli zárlat.) 
; 

vert s magyarázta a leánynak, hogy ha a szá [ denki és ennek meg keli változni. — Nekem meg "pudasést hifit 28 

ájvág lő esik jolilsl ZKER biztos a halál, ( parancsolták, hogy ezt a házat gyujtsam fei PEsi; TV Ve 

j minden szenvedés nélkül. — ] Nem tudom miért, de felgyujtottam. Az árak 50 kilogramonként 

m — No nyisd ki a szádat — nógatta Jó- 
buzamáj. . . - - MTDENPÉST 

zsa a szobaleányt. Ungváry Mária eleget tett 
va 

buza okt... . . 11704—11"02. 

zsa célozni akart, mindig elkapta a fejét. — Leszakadt villamosvezeték. 
rozs okt. . . e : 9703 — —"—. f 

Erre az elvakult legény egyik kezével megfog? Budapest, julius 28. Ma déselőtt tiz óra- zab MÁJUS 4 ve mega 

a leány arcát s a revolverből háromszor a SZ4- ; kor a Lipót-körut és a Váci-utca sarkán le- zab okt. . . . : 8"15— 8"12. 

Í jába lött. ; : szakadt a közuti viliamos felső vezetéke, — Tengeri aug. 1911. TZ0 eze 

" A leány eszméletlenül esett Össze. Józsa ez- [ mintegy harminc méter hosszuságban. Itt, négy Tengeri máj. 1912. 737— 735. 

után még hivta, hogy menjenek a közel lévő negy kettarb ut áereje sze ármáetet A nyit Ertéktőzsde. Osztrák hitelrészvény 65775. § 

sinekhez, h a legközelebb érkező vonat tép- [ pályaudvar öszomszédság an, óriási a Iorga- ; 75. 

je össze mindkettőjüket. A leány azonban kép- lom és csodálatosan szerencsés véletlen, hogy a Magyar hitelrészvény 832 78 
gi 

telen volt egy lépést is tenni. pngteseri haiálos Aranyat hl erót ér sem —— E 

ezé Se , ért. Most még nincs kideritve, hogy mitő! szar 
. 

fee kat b pale jú Meloán : imúú kadt el a drgivezelékz az ott posztoló rendőr ; REGÉNY 

a Debreczen felől Szatmár felé robogó vonat 1 szerint régi És elkopott voit. 
! 

, 

dübörög, a sinekre vetette magát. Pár perc- . 
! éz sásk 8 

cel ezután teljes gőzzel jött a vonat, mely- : A bajor régensherceg 
! A regi jó világból. 

nek mozdonya Józsa Józsefet elgázolta. A fél ! haldoklik. 
. (Folytatás.) i 

fejét Jeszákította, 8 JáDétL Hoz Cásezoktráés , München, julius 28. Az agg régens b] — Igen, igen, kincs! Nesze fogja, vigye ; 

A borzalmas tragédiát menten észrevették. : lapota olyan viságosra fordult, hogy az ural ( haza; adja oda szüleinek, — felelé a leny, i —- 

A vonat megállt s a legközelebbi örháztól te- . kodóhz tagjai a fővárosba gyültek. Vilmos csá- és fogai vacogtak a borzadstól. 
Mi 

lefonon adták le a hirt a vasuti állomásnak. ! szr és Ferencz József király naopnta reggel i — Mr hogy vinném én ezt haza? Hiszen 

A főnökség a mentőket értesítette a VVEICS hős este tvirati uton tudakozódnak a régens- ( Ner bmi leltük? Csak ugy stuk fel apád után! ; 

esetről. A mentők aztán bevitték a két ha- ! herceg Ilapota elfől. 4. I Nem kell nekem a msé! — vonakodék a le- 

lálba vágyó szerelmest a közkórházba. Józsa Jó ] 
gény. 

zsef állapota oly sulyos, hogy az orvosok Vé- i mM - ma un -— Fogja, hz ndom nz a kend szü- 

; j Z 
inzot 

ogja, ha mondom, e pénz 

leménye szerint a reggelt nem éri meg. A le- egkünző t görög. leié és ép elég lesz, hogy eladott jószgukat 

Í ányt megoperálták. Valószinü, hogy megmen- j Konstantinápoly, julius 28. A rend- visszavltsák, mondá a leány "és alig volt ké- 

tik az élőlíek. i j Í örség letartóztatta a görög konzulátus egyik hi- pes beszélni a nagy remegéstől. 

A rendőrség részéről jétes Tázse rendőrfo- vatalnokát .Az volt a büne, hogy sorsjegyeket ! — TMus te, hogy értsem én ezt a dolgot? — ; 

galmazó jelent meg ő ÉG ázban, Ce a tragc- ) árusított, amelyeknek jövedelmét Athénbe küld- : kérdé ai legény rémület hangjn. 

dia szereplőit nem lehetett kihallgatni, mert esz- Mis j , ; 
Ni 

méleten kivül voltak. 
te. Ez a sorsjáték ugyanis arra való, hogy ab-;  — Ugy, hogy az Isten most. kezünkbe 

ból kiépitsék a görög flottát. A letartóztatott ! aiíta Söröt at Ha e pénz ugy kerül vissza a 

ee e em mmm TETT ] PUSEK 
; hu egi zi al ő §i 

Tt
  konzulátusi hivatalnok tagadta, hogy sorsjegyet :! kend szülei kezébe, hogy az en apinra nem dya 

I árult és z dörsé 1 ; , b kitis ! nakszanak, akkor mi eymse!l leszünk, oly bizo- 

TÁVIRATOK 
j árult és a rendőrségen a egválasztékosabl in- j nyosan, minthogy egy Isten van a menyek- 

. I zásokkal akarnak belőle vallomást kicsikarni. I ben; de ha nem, akkor az én hallom is olyan 

aa ai A görög kormány tudatta az esetet a nagyhatal- j bizonyos, minthogy Isten lakik a menyekben. 

FENTTT A-T) a makkal s a konstantinápolyi nagykövetet inter- : Most pedig menjen haza és tegyen, amint jó- 

; 
A trónörökös Ischilben. vencióra kérte. po 99 ] nak tartja, — mond a leányka lázas izgatott 

Isehl, juius 28. Ferenc Ferdinánd trón- ! 
] sgge a pénzzel telt kötényt a legénynek át- 

ax, állási ; 
; adva. 

örökös tegnap este automobilon Werfenbe ment, j Nem kolera, . ! 2 Hogy is beszélhetsz ilyen. szörny eket? 

ahonnan vasuton Aspangba utazott. A trónörő- j hanem gyilkosság. J Ugy ldjon meg az Isten, hogy az egész dol- 

kös a szalonkocsiban aiudt és reggel folytatta ] Tri juli 1. s, got el fogom hallgatni, mint a sir, mond a bh 

" az utat Ischlbe, hova kevéssei hét óra előtt ér- j kezett T de vk jutás 2 AnÉTÁS 16-án ér- ! legény mély megilletődéssel és a leny kezét i 

új 
; ; 5 . d kezett ide "also éből a eMátyás király: Ad- : megszoritva, sietve tvozott a kertek alatt. - 

kezett meg. Itt udvari fogat várta, a főherce- ; riagözös. Fedélzetéről azonnal a tengerészeti 
NN 

j get, ki az Erzsébet száliodába hajtatott és ott kórházba szállították Franza matrózinast, mert w Egyedül maradva Ilus, az üres Iyukat ismét 

lakosztáiyában reggelizett. Azután a trónörö- , kolersnak gondolták. A fiatal suhanc még azs ! betöltötte ; friss havat boritott re, aztán Der 

kös a plébánia-tempiomban ment, misét hall- ; élte jsspe 3 vizsnlat kégsétttelénlt kideri- ) mg a TRÉ angegúi iso Étolérrardeti ofgjáki o 

Va; , Mt ; y nem kolerban halt meg, hanem meg- ( j lés , sali 

gatott, majd sétára indult, apróbb  bevásánt . gyilkoltk. Koponyája ketté volt hasítva és egy ] kig? kérdé Magda asszony, felébredve gyön- 

sokat tett és tiz órakor a király-viilába ment : kulcscsontja is el volt törve. Ma letartóztattk , 92 szunyadsából. 
n 

kihaliggatásra. A kihallgatás tizenegy óráig tar 3 a hajó négy matrózt, akiket azzal vádolnak. j —. A fonókba! — felelé az halkkal, ne- gy 

tott. A trónörökös ma a király-vilában részt- ) hogy ők ütötték agyon az inast. ; hogy anyja észrevegye nagy reszketését. k 

vesz az udvari ebéden. Délután féiötkor Salz / .., 
A sötétben levetkőzött, sefeküdt, és tette d 

burgba utazik, hol neje várja. i Koalició a bán ellen. magát, migágis aludnék, pedig egész ésszaka k 

: az: Ű 
nem jutott álom a szemére. 

Zágráb, jujus 28. Az eilenzéki pár- ság ; A ds Y 

A nerzsa forradalom. 
Fk py aj § , Pp Eléb sirva fakadt és ugy tömte szájába a n 

Pp 
tok között mozgalom indut meg, hogy ] párnát, — hogy zokogását elfojtsa, aztán imád n 

Teheán, julius 28. Mohamed Ai volt egységes pártszervezetbe álljanak a vá- kozott 
S; 

sah e hó 29-én Assibadot elhagyni szándé- [ lasztás küszöbén a kormány ellen, de a Önkénytelenüi szakadt ki a hálaadó kö- 2 

kozik. 
terv a közjogi ellenzéki pártokon meg- j nyörgés tiszta, romlatian szivéből, és mikor a "1 

hiusult. Sikerült azonban ellenzéki  vá- nagy felinduiás a nyugodtabb eszméletnek en- F 

Abdul Hamid gyujtatja fel lasztási blokkot alakitani, amelynek az Cágérők 6 ragregyést A káltádlbá ez éjszese 

z 
A , ; s s apjárói. 

; Konstantinápolyt. a célja, hogy megakadilyozza az egy- 

; Kostantinápoly, juius 28. Hasskoj ke- séges kormánypárt alakulását. A tárgya- ! XXVIII 
. 

rület zsidó iakossága polgárőrséget szervezett, lások e részben serényen folynak és ! Í 7 

mert a nagy pusztulás óta is mindennaposak eredménynyel kecsegtetr.ek. Haza utjban Gergely nem olyan esebesen 

a tüzesetek. A mult éjszaka egy üyen zsidó pol- A megegyezés alapja az, hogy min- 3 mint ahogy szokás, mikor a fiu szerencsét- 

gárőrség tetten ért egy törököt, amint egy házat ( den ellenzéki párt kötelezi választóit hoz az apai házhoz. A szerencse megvolna, 

felgyujtott. Az őrjárát emberei megragadták, de ! hogy olyan kerületekben, ahol k , ! de mikép juttatni azt a szülékhez, ugy, hogy Í 

iozrató:. fulásnák kzttás i a en, a kor- ; meg ne tudják, miképen került az hozzájuk ? ; 

a gyujtogató lulásna eredt. Menekülés közben [ mány ís jelöltet állít, félretéve mindent j , szögek 1 

leesett fejérői a  fez, haja kibomlott s igy de- Í szavazzanak tartozzék bármilyen f k- Il E gondolatok aztán nagyon rassitották légy a 

rült ki, hogy az gyujtogató asszony. Nagy haj- ( cióh 5 A j NATIRGYONN AMS ] Md ÉS minél tovább gondoikodott — annál A 

ac suket, vezteerttlk kéz keni isszony. Nagy 18) cióhoz. Ha a választási blokk létrejön, ! jobban kezdé átlátni, hogy igazsága voit Hus- of 

sza után si erült ézrekeriteni. Körülbelül negy- I akkor  Tomasich bán a választásokon nak, midőn azt mondta: e pénzzel Isten ket- 14 

ven-negyvenöt éves lehet. A poigárörök val- ( feltétlenül kudarcot fog vallani. ] tejök sorsát adta kezébe. 
a 

j latni kezdték és a mohamedán nő minden tag- emma - ] 
; aA 

! 

Folytatjuk. v 

; j JZNÁ
RO 

3 

5 5 Ha "1 

k 
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; 1911. julius 29. DEBRECZEN 7 f j 

MÉLYFURÁSOK fesshl 1 TTI 
magyar részvénytáarjarága Sz ME ]w a. Hi 

BODADESTEN DX .1N 

gétharyaát 3.] X.köágyai utá 4 Alia, Hi .Báthory-utca 3.! X.Köbányai úl JO IÉLI pl j 7 ún 
Talefon:14-I6lirnteruroorj telefon:157-72" A LAT KAI ; Debreczen MEGT 

ELVÁLLAL XS JN ra zudöy 5 Ha 
MINDENNEPŰ FURÁSOKAT VT Z leer ég ibb 1 
a legnagyobb mélységig kJ Hi ed "4148 

minden czelra BSA j MET 

5. ka SES ES sz sú alan § : Bús H T h. Mdjjt Ta b- 1  Cényképészeti szaküzletében I sees BREENDÁ IN mian $H4NNi 

— GONE BB FESZES a h— 2  , HK (o ZET MIRAGE ea EFixzxc-rudcza AZ. a Ai Gyárt ej ja vii önmai 1 
MÉLYFÚRÁSI GÉPEKET, SZERSZÁMOKAT u u 1. HR 

ÉS ESZKÖZÖKET. j c A MIR 
e j Legjabb referenciák! J 0lly óp Ze j] YA ő ,§ 188 

; PRNRRNKESYERNT 28 38 ESET BE EP ERNE LÉK EK TRRNNS 4 HAN 

1! aanri Ax" És zann E 11 u] ; ő lé 4; di ager ahó 3 beszerezhlhetőlia. 1! h 

at 2. ts derül sseetáttlttt HáHN 
b tan- és nevelőintézete. 1 e 5 nk 

[4 Í iz. ga gn] 

Rákospalotán, Budapest mellett. LA 4. j4k 

c [ryen. főgimnázium Ő. hi 1 
be nyilvánossági és érettségi vizsgák u; 

a tartási joggal. ! 9 . ján 

ja- Nyilvános POLGÁRI fiuiskola. j j4 hi 
70- Lelkiismeretes felügyelet. j 19 
sk - Alapos oktatás. Jó ellátás. ! un 45 has 

án Kitünő tanerők. Alapvető ismétlőtanitás. Hi 8.4 188 e 
en. Nagy árnyas kert és játszótér. 2 p . 0f yb u. JAN 
jó- A tanulók lehetnek bennlakók és fél- 9 "HM 
tott kosztosok. AAN: 
át- Kivánságra ,Ismertetőt" küld az igazgatósá iz. Hit . 

ü Rákospalota. $a28 8 ! LA e. ü; Hi 
.. (Vasuti állomás, posta távirda, telefon ) j 6 § § 6 V e 670 a 0 b 984) 

u TGYEEENEEKE TENNENENEEKEEENE TER" Jn 
ezét j aa : 

TEZTDATTKETET8, Ser mát vuásroászrtn g - [4 t k ú jak 

mét CSÁSZÁRFÜ Ő leszállított árban kapható 1. Al 
be- ÜRD 11 

jön- Nyári és téli gyógyhely, a magyar irgal- Jj Hj 
mas-rend tulajdona. Elsőrangu kénes hévvizü : 81 1 

ne- gyógyfürdő; — modern berendezésü gőzfürdő, ! papirüzletében a ginai 
u ept ván tás isz. pfürdők, iszapborogatások, uszo- 3 4 h 

tette , külön hölgyek és urak részére. Török-, ! § 4. 4auai 
aka kő- és márványfürdők;  hőlég-. szénsavas- és ] Debreczen, Piaczautcza Í2. sz. ag ; 

villamos vizfürdők. — A fürdők kitünő ered- ! (volt Stenczinger-ház.) j Hi 
Ja a ménnyel használtatnak főleg csuzosbántalmak-  ! ja 
mád nál és idegbajok ellen. — Ivó-kura a légző- j zzz SZIA ——— ———— J 1 

szervek hurutos eseteiben s altesti pangásoknál. J 9 tálkzdekáálászájétekássláslekettsztátáésétettástálánttttl düh i kö- 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, sss -——— gyHzléses ——  —,— 4. T4AA or a mtányos árak. — Gyógy- és zenedij nincs. utan 
, en- Prospektust ingyen és bérmentve küld. i LA j d. 91aai 
zaka j au 

] 41 88 1 

esen ; a aa 
ncsét- Vállalkozók És iparosok, ] bankok, hivatalok, iparosok, kereskedők, munkások részére ú ] ii 

Jolna, ——é Új ! en 8 j 
navész NÉ jutányos árban készülnek. 3 Ji 
ájuk? kik órabéres alkalmazottakkal [/ ju yo " 1 
k lég dolgoztatnak, okvetlen szerez. f ! . . ; . A I 

ennél] zék be a most megjelent [/ Papirüzleti telefon 380. . Rönyvnyomdai telefon WZ. 1) ; 
us- A A ; 
ket Ú H iáági J ha ver] jÚrabér kiszámítási táblázatot. j : 

a , , [d j 
"a jöt; juk. a Kaprató: Tóthilstván I .§ j 

§ S. mérnőknél (Veres-u. 19. sz.) J 41 1490 
; déli és esti órákban. — j m ; [9 ed; 

ű 1 ; 1 ; KEGÖST (9 JTNKEKEÁEKRAN B Szék



; 
b . ; 

ks 
; Fv j ZET 

; j 1 

51 

8 
DEBRECZEN 11 KETÉKEREBKÉRETB ABT SEK ve julius 29. 18 

Mea [CCTvTOEtE:!..KEEEK
EkLLüülL őz sz sz sz 2 5 őZ E 585 

; tttEtKKtttEKEENÉ 

" 172. wi ázat 88 

Apró hirdetések. főron esem ayékségtató 
j vé 

80 ezer pár czipő alkalmi eladása 
r e e , 

- 14 

28 kínjesárért fejel férfi vagy női Naris- Arverési hirdetmény. 4 pár czipő csak I0 korona. 

nyát BENYÁTS EMIL villanyerőre berende- [A debreczeni kir. járásbiróságnak V. 1442/2. Egy nagy gyár fizetési zavarokba jutván, meg- 

zett harisnyagyára. Debrecen, Tiszapalota. 1911. számu végzése folytán közhirré tétetik, ! bizást adott nekem egy nagy tajt hb beszer- 

:jkMTNB e —— ——TTTT miszerint Magyar élet és járadék biztositó zési áron alól való 9) Mb Tét MT TA 

TÉLI SZALAMIT gyári áron szállít Gáspár Test intézet részére 103 kor. 94 fillér töke, ennek! Ennélfogva eladok mindenkinek 2 pár férfi és 

vérek hentesáru üzlete Székelyudvarhelyt. 1911. év junius hó 1. napjától számítandó! 2 pár női füzőscipőt, barna vagy fekete bőrből, 

e — —  —,———T 50/9 kamatai és az eddig összesen 55 kor.) erős szegzett talppal, legujabb elegáns állás- ! 

EGERBEN emelets uriház eladó. Bővebbet Ba- ! 80 fillér perköltség erejéig (1911. évi junius] ban; nagysága szám vagy centiméter szerint. 

logh őrnagynál, honvéd-kórházban Budapest. . hó 7-én biróilag felülfoglalt és 770 koronára , KEZELLAK ) és : 

Cgynökök. dijaztatnak. 
becsült butorokból álló ingóságok 1911. évi Minden 4 pár CIPÓ együtt csak 10 korona 

e 
— ————— , julius hó 29-én délután 4 órakor kezdetét ) Szétküldés utánvéttel. Kicserélés megengedve. 

le AD min Márkus-féle : veendő és Majorsági föld Tóth István telep / Első keresztény cipőkiviteli áruház. ; 

Földbérlet. jószegi-uton a  Márkus-féle : megtartandó nyilvános birói árverésen a leg-i A ; 

szőllővel szemben 7 hold föld okt. 1-től ! többet igérőnek azonnali készpénzfizetés mel- ) Humann Ferencz, Bécs, Aloisgasse II/2.. 

3 évig bérbe kiadó. Cim a kiadóban. ; lett, szükség esetén becsáron alul is elfognak ) ee —mmmemmmimatmmmtme TETEMEK 

: NNNNNNÉNMEN 8- E E easy aa ETO át : adatni. 
j 

FEJESKÁPOSZTA, kelkáposzta, fejes saláta, ka- ! Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon / e , , 

ralábé, cukorborsó, uj burgonya, zöld bab, j foglaltatók részére, kik már jogerős végre-;/ ig ű d Ah 

: ugorkát nagyban és kicsinyben szállít Sper- ; hajtási zálogjogot nyertek, elrendeltetik. j 
e 

linger  Csongrádról. 
j Debreczen, 1911. évi junius hó 26. ! 

NÁL RNS ez eZAtttltáttET Oláh Géza Háromszoba, előszoba és mel- 

Kifutó fiu lapunk szerkesztőségébe teveled 
birói kiküldött. j lékhelyiségekből álló 

e eme mem TT] 

BOR! Borivók, vendéglősök tudomására ho- j Szé akar lenni 2? 3 . [4 5 

zom, hogy tőlem természetes, tiszta dalmáciai ] s Fagj ÁNCZOS c , modem utcai lakás 

fajborokat jutányos áron beszerezhetnek. Ó- ZEPLOS, RÁNCZOS ARCZOT HOFE- i a szezű : d 

fehér, zöldes, hektója 60 korona, vörös 2a- HÉRRE vaj ÜDÉYÉ. VARÁZST a HÉ villanyvilágitás és vizvezeték ; 

matos 58 korona, fekete bikavér 65 korona. 8y SZErő A pscs ap ! kel ellátva, 
; " 

Rendelhető 50 jee hordó írt mag s . c J hövéniber 1-sejére 

ződésül önköltségi árban bérmentve 5 kilog- M t C m k , 

rammos postamintát 4 koronáért küldök. — 3 99 ar a re J kiadó. 

€im : Pank Ödön bornagykereskedő, Fiuméba. Rövid használat után meglepő eredmény ! - Új; ám. 

maz ak] mutatkozik, SZEPLÜT, PATTANÁST és Il Darabos-utca 7. sz 

ü i 
é Á i ; 

Á i 
fi Á Á 

i m—M—UŰ7]Ú!Ü——ö
éoOoOoUooo 
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A 

A Formal megszünteti a kéz és lábizzadást, ! ) Pármily atezttztánatoáuoi BIZTOSAN sa 
! 

ára 1 korona Kubek Sándor , Megváltó" La, ELTUN kere ! 620. : 

gyógyszertárában Debreczen, Tiszapalota. Teljes ártalmatlanságáért kezesség ! J —fgiI V k. sz. 

mezes hm 1 1. TÉGELY MÁRTA CRÉM 1 KORONA fü Ai , , 

TOKAJI szomorodni, 1906. évi, 5 liter 10 K. HOZZRVALÓ SZAPPAN 70 FILLÉR ! í hi 

Tokaji édes aszubor 5 félliteres üveg 12 ko- MÁRTA POUDER fehér, crém és rózsa- Árverési hirdetmény. 

rona, bérmentve, Grittner Lajosnál, Tokajban. szin szinben 120 korona. I . A debreczeni kir. járásbiróságnak V. 1104/2. 

nazetám maa EZ maa EZT RT KEK ET TET Kapható ) számu végzése folytán közhírré tétetik, misze- 

. Kajszinbarackot, félérett állapotban, megvételre 
iz zi Fi ! rint Kunossy Szilágyi és társa részére 52 kor. 

keresek. Ár- és mennyiség-ajánlatokat kér Lá- Wachsmann Jenő és elalétnéss ! 22 fill., tőke, ennek 1909. év augusztus hó 

zár József szőlő- és gyümölcsnagykereskedő, egyedüli készitöknél drougérla iSzabadka. I 28. napjától  számitandó 50/o kamatai és az 

Nagymaros, Hontmegye. Budapesti főraktárak Török József Király- ) eddig összesen 42 korona 56 fillér perköltség 

SZEN ján leemelte tm eret al utcza 12. Török Sándor , Opera" gyógy- erejeis 1911. ÉVI május hó 11-én  biróilag 

Épületi vályog jutányosan eladó Széchenyi- szertár Andrássy-ut. felülfoglalt és 1196 koronára becsült butorok- 

kert 3. sz. 
ból álló . ingóságok 1911. évi julius hó 29-én 

§ kert 3. sz] ONNNNNNNNNNNNNNNNRNNENENENNNEN jéleiőtt 10. órakor pee stág Nagyerdő 

i tanuló felvétetik Félegyházi János füszer- í , NE ] utca 13. szám alatt, fotytatólag Nagyerdő 

TK egkGMSÉDEN, Piac- és TÁlllós-utca sarok. Hajhullás és korpa képződés elle: I városi villa megtartandó nyilvános birói árve- 

e eggy Te ZESEKE ÜZE 7 nincs jobb az ; résen a legtöbbet igérőnek azonnali kész- ; 

Csizmadiamesterek csizmaszárba való papirost BSE Á rátsásTA irólett, ERZKSS esetén  becsáron 

lee int olcsón  beszerezhetik (Amerikai Hajnetrolnál raj aulis e az árverés mi 

Horovitz Zsigmond papirüzletében  Piacz- 1-50 tillér egjegyeztetik, hogy az árverés mindazon 

utcza 12 
, j foglaltatók részére, kik már jogerős  végre- 

 MCZL Tv semm segpepgbertett KUBEK SANDOR , hajtási  zálogjogat nyertek, elrendeltetik. 
, ebreczen, 1. évi juni 8 

Utcai emeleti lakás minden modern kényelem- , Megváltó" gyógyszertárában. 
lle; "gát Géza 

mel augusztus elsejére kiadó. Irodának és hi- J S já Mi 
tirát kilrű ; 

vatalnak is igen alkalmas. Értekezhetni Csa- Debreczen, Tiszapalota. 
írói kiküldött. 

pó-utca 10. sz. alatt, az udvarban, föld- ese
 eeeeeÁÉKKKKKKEtteEÉ

éóvaKgzy telrevrtteéjéF-o E 

szinti lakás. 
mesz eösaásámnntátéta - a piskótát Kez

et 

Hi 

Egy vasüst, ipari célra nagyon alkalmas, eladó. 

Bövebbet a kiadóhivatalban. 

Necskemóti elsőrendü óriásszemü spanyolmegy 

3, válogatott szíveseresznye 3 korona, posta- 
a 

kosaranként utánvétellel szállítja Gyümölcski- j 
, 

viteli Társaság, Kecskeméten, Kajszinbarackra ] 

előjegyzést elfogadunk. 

Igy ize ajtó betéttel és kétszárnyu üveg- 

aitóval eladó. Bővebbet Darabos-ntcza 7. Sz. eg; m § 

VEVE E MÉ ezt ús d at akéla bú BÚ (Petőfi-tér, a vasuti állomással szemben) ; 

Witalálók, bármely eszmét olcsón kidolgozott ; 
j 

szabadalmaztatásra. Ems. Petrozsény, Deák- i v , mu, u í 

9. Szenzációs Szam  [/ 
 iiaváncan 

új 

Elegánsan butorozott különbejáratu utcai szoba Mi 
B 

Magy viágításaa Darabos-utcza 7. sz. alatt a Fővárosi Orfeumok előkelő:b tagjai felléptével 

y 
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f dj Nyomatott Horovísiz Zsigmond könvvnyomdájában, Debrecren, Darabos-utca 7. sz. (saját-haz). Tetefon 412. ; 

; í : 8


